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— Iranslation —



Ditterent Ways To Translate
From Une Language To Another:

* Word-tor-Word

* Thought-tor-Thought
* Paraphrase



Also Requires An Understanding Ut
Gulture-to-Culture Figures Ut Speech

*c

ioms - it's raining cats and c

i
“M
“H

imile — my enemies are like d
etapnors - my enemies are ¢

0gs
10S

ififs

vperbole - swallowing a camel



More Accurate Less Accurate

Thought
For Thought

Paraphrase

KJV
NASB NEKJV
ESV

NRSV
NAB

Contemporary English Version Mew International Version
Enelish Standard Version Mew |Jerusalem Bible (Catholic)
King James Yersion Mew King James Version

The Message (Eugene Peterson) Mew Living Translation

Mew American Bible (Catholic) Mew Revised Standard Version
Mew American Standard Bible lhe Living Bible {(Kenneth Taylor)




Another Translation Conundrum

Wy graced are you saved

ygracedareyousaved
devas uoy era ecarg yb

devasuoyeraecargyb

English is written left-to-right
with word spacing and punctuation

English without word spacing

Hebrew is written right-to-left

Ancient Hebrew does not have
word spacing or punctuation



My first experience with
being in a country where the
writing was right-to-left.

’,, |
,l
’
’

TOH (03




KpATREERT DN

|

1

Ten Commandments Old Testament New Testament Latin Vulgate
on Stone Tablets Hebrew Manuscripts Hebrew Manuscripts First Latin Translation
1400 B.C. 500 B.C. 100 A.D. 382 A.D.

///’ Holy Bible
NIV

HEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

1400
1300
1200
1100

11
12
13

1384 A.D. 1456 A.D. 1560 A.D. 1611 A.D.
Wycliffe Bible Gutenburg Bible Geneva Bible King James Bible
Handwritten Copy First Printed Bible First English Bible Authorized by James |

=S HE HOLY)
[EsvS GHRIST
TO S. MA

T PSALME L

it

AW
144
i

T b s b oy @ T
et vy

G

+
i
W




CompeTe i
FWISH B
s B




Even the same language can
change over time.
For example:



Wherefore all things whatsoeber
pe would that men should do to
pot, Do pe eben so to them: for

this 1s the latw and the prophets.
Slatthety 7:12 RIY



S0 In everything, do to others
what you would have them do
to you, for this sums up the

Law and the Prophets.
Matthew /72 NIV




Here is a simp
behavior: Ask yoursel
veople to d

initiat

EVED

d Prophets ar

1 for you,
ive and do it for th

d tr

E

ISIS W

.l:..

BN

. Ac

dup

1C

g, rule-of-thumb guide for
what you want
rab the

I

S

1at you get.

Matthew /L7 MSE



CALM

AND FOLLOW

THE GOLDEN
RULE
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— dacred dites —
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Hillside cut away in 4 century AD

Christ's Tomb

Antechamber

Current Basilica

Golgotha




— [he Prayers —
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— What's In A Word —



Eros

* Wanting to
pOssess
something
good

* Desire and
emotion

Storge

* Respect for
human
dignity

* Manners,
civility,
respect

John 2 1a-13

Philios

Agape

* Brotherly * Total gift of
love self

e Willing what * Sacrifice for
is good for the good of
another the other
person









G e e R e e
I]n ﬂ'IE uth 1 SIEIE there was g -
garden... .;, s
3= - So Judas cameto the garden
gLudlng : dEtachment uf :

»,‘\A

Lol f - At the place where Jesus_was

, and inthe garden o Tiew tomh,.
il Thlnklng HE was the.ga\denﬁi"“k
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